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pagrindą.) 

 

 

 



 

RR\1121640LT.docx 3/9 PE589.202v02-00 

 LT 

TURINYS 

Psl. 

EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS ........................ 5 

PRIEDAS. EUROPOS PARLAMENTO, TARYBOS IR KOMISIJOS TEISĖS TARNYBŲ 

KONSULTACINĖS DARBO GRUPĖS NUOMONĖ .............................................................. 6 

ATSAKINGO KOMITETO PROCEDŪRA ............................................................................. 8 

GALUTINIS VARDINIS BALSAVIMAS ATSAKINGAME KOMITETE ............................ 9 

 



 

PE589.202v02-00 4/9 RR\1121640LT.docx 

LT 



 

RR\1121640LT.docx 5/9 PE589.202v02-00 

 LT 

EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS 

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl tam tikrų bendrovių 

teisės aspektų (kodifikuota redakcija) 

(COM(2015) 0616 – C8-0388/2015 – 2015/0283(COD)) 

(Įprasta teisėkūros procedūra: kodifikavimas) 

Europos Parlamentas, 

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 

(COM(2015) 0616), 

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį ir 

50 straipsnio 1 dalį ir 2 dalies g punktą, pagal kuriuos Komisija pateikė pasiūlymą 

Parlamentui (C8-0388/2015), 

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį, 

– atsižvelgdamas į 2016 m. balandžio 27 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 

komiteto nuomonę1, 

– atsižvelgdamas į 1994 m. gruodžio 20 d. Tarpinstitucinį susitarimą dėl pagreitinto teisės 

aktų tekstų oficialaus kodifikavimo darbo metodo2, 

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 103 ir 59 straipsnius, 

– atsižvelgdamas į Teisės reikalų komiteto pranešimą (A8-0088/2017), 

A. kadangi, Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos teisės tarnybų konsultacinės darbo 

grupės nuomone, minėtuoju pasiūlymu siekiama tik kodifikuoti esamus tekstus 

nekeičiant jų esmės; 

1. priima per pirmąjį svarstymą savo poziciją, perimdamas Komisijos pasiūlymą su 

pakeitimais, padarytais atsižvelgus į Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos teisės 

tarnybų konsultacinės darbo grupės rekomendacijas; 

2. paveda Pirmininkui Parlamento poziciją perduoti Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 

parlamentams. 

                                                 
1 OL C 264, 2016 7 20, p. 82. 
2 OL C 102, 1996 4 4, p. 2. 
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PRIEDAS. EUROPOS PARLAMENTO, TARYBOS IR KOMISIJOS TEISĖS 
TARNYBŲ KONSULTACINĖS DARBO GRUPĖS NUOMONĖ 

 

 

 

 

TEISĖS TARNYBŲ 

KONSULTACINĖ DARBO GRUPĖ 

2016 m. birželio 9 d., Briuselis 

NUOMONĖ 

 PATEIKTA EUROPOS PARLAMENTUI 

  TARYBAI 

  KOMISIJAI 

Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl tam tikrų bendrovių 

teisės aspektų (kodifikuota redakcija) 

2016 m. rugsėjo 9 d. COM(2015) 0616 – 2015/0283(COD) 

Atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 20 d. Tarpinstitucinį susitarimą dėl pagreitinto teisės aktų 

tekstų oficialaus kodifikavimo darbo metodo, ypač į jo 4 punktą, konsultacinė darbo grupė, 

kurią sudaro Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos teisės tarnybų atstovai, 2016 m. 

vasario 3 d., kovo 18 d. ir balandžio 13 d. susirinko į posėdžius, kuriuose buvo svarstytas 

Komisijos pateiktas minėtasis pasiūlymas. 

 

Šiuose posėdžiuose1 apsvarsčiusi pasiūlymą dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos, 

kuriuo siekiama kodifikuoti Tarybos direktyvą 82/891/EEB2, Tarybos direktyvą 89/666/EEB3, 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2005/56/EB4, Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2009/101/EB5, Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/35/ES6 ir Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvą 2012/30/ES7, konsultacinė darbo grupė bendru sutarimu 

                                                 
1 Konsultacinė darbo grupė dirbo naudodamasi dokumentu anglų kalba – svarstomo pasiūlymo teksto originalo 

kalba. 
2 1982 m. gruodžio 17 d. Šeštoji Tarybos direktyva, pagrįsta Sutarties 54 straipsnio 3 dalies g punktu, dėl akcinių 

bendrovių skaidymo (82/891/EEB) (OL L 378, 1982 12 31, p. 47). 
3 1989 m. gruodžio 21 d. Vienuoliktoji Tarybos direktyva dėl atskleidimo reikalavimų filialams, įsteigtiems 

valstybėse narėse tam tikrų tipų bendrovių, kurioms taikomi kitos valstybės įstatymai (89/666/EEB) (OL L 395, 

1989 12 30, p. 36). 
4 2005 m. spalio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2005/56/EB dėl ribotos atsakomybės bendrovių 

jungimųsi, peržengiančių vienos valstybės ribas (OL L 310, 2005 11 25, p. 1). 
5 2009 m. rugsėjo 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/101/EB dėl apsaugos priemonių, kurių 

valstybės narės reikalauja iš Sutarties 48 straipsnio antroje pastraipoje apibrėžtų bendrovių siekiant apsaugoti 

narių ir trečiųjų asmenų interesus, koordinavimo, siekiant suvienodinti tokias apsaugos priemones (OL L 258, 

2009 10 1, p. 11). 
6 2011 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/35/ES dėl akcinių bendrovių jungimo 

(OL L 110, 2011 4 29, p. 1). 
7 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/30/ES dėl apsaugos priemonių, kurių 
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nustatė: 

 

1) 2 konstatuojamojoje dalyje turėtų būti išbraukti tarp pritaikytą tekstą žyminčių rodyklių 

esantys žodžiai „palengvina valstybių narių ekonomikos integravimąsi. Jis“; 

 

2) 79 konstatuojamojoje dalyje žodis „įmonių“ turi būti pakeistas žodžiu „bendrovių“; 

 

3) kodifikuotos redakcijos tekste turėtų būti išbrauktas 134 straipsnis ir atitinkamai 

pernumeruoti 135–168 straipsniai; 

 

4) turėtų būti išbraukta 160 straipsnio 1 dalis ir kitos dalies tekstas turėtų būti pakeistas šiuo 

tekstu: „Valstybėms narėms nereikia 145 ir 146 straipsnių taikyti akcininkams, turintiems 

keičiamas obligacijas arba kitokius į akcijas keičiamus vertybinius popierius, jeigu tuo metu, 

kai įsigaliojo Tarybos direktyvos 82/891/EEB 26 straipsnio 1 arba 2 dalyje išdėstytos 

nuostatos, šių akcininkų padėtis vykdomo skaidymo atžvilgiu buvo anksčiau apibrėžta 

emisijos sąlygose“; 

 

5) turėtų būti paskelbtas klaidų ištaisymas dėl Direktyvos 2011/35/ES 1 straipsnio 1 dalies 

įrašų apie Vengriją ir Maltą. 

 

Apsvarsčiusi šį pasiūlymą, konsultacinė darbo grupė bendru susitarimu nusprendė, kad 

pasiūlymu siekiama tik kodifikuoti esamus tekstus nekeičiant jų esmės. 

 

 

 

 

 

 

F. DREXLER   H. LEGAL   L. ROMERO REQUENA 

Juriskonsultas   Juriskonsultas   Generalinis direktorius 

 

 

 

                                                                                                                                                         
valstybės narės, siekdamos tokias priemones suvienodinti, reikalauja iš Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 

54 straipsnio antroje pastraipoje apibrėžtų bendrovių, jų narių ir kitų interesų apsaugai, akcines bendroves 

steigiant, palaikant ir keičiant jų kapitalą, koordinavimo (OL L 315, 2012 11 14, p. 74). 
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ATSAKINGO KOMITETO PROCEDŪRA 

Pavadinimas Tam tikri bendrovių teisės aspektai (kodifikuota redakcija) 

Nuorodos COM(2015)0616 – C8-0388/2015 – 2015/0283(COD) 

Pateikimo Europos Parlamentui data 3.12.2015    

Atsakingas komitetas 

       Paskelbimo plenariniame posėdyje data 

JURI 

14.12.2015 
   

Pranešėjai 

       Paskyrimo data 

Tadeusz 

Zwiefka 

28.2.2017 

   

Priėmimo data 23.3.2017    

Galutinio balsavimo rezultatai +: 

–: 

0: 

21 

0 

0 

Posėdyje per galutinį balsavimą dalyvavę 

nariai 

Max Andersson, Joëlle Bergeron, Marie-Christine Boutonnet, Jean-

Marie Cavada, Kostas Chrysogonos, Lidia Joanna Geringer de 

Oedenberg, Mary Honeyball, Sajjad Karim, Sylvia-Yvonne Kaufmann, 

António Marinho e Pinto, Jiří Maštálka, Emil Radev, Julia Reda, Pavel 

Svoboda, Tadeusz Zwiefka 

Posėdyje per galutinį balsavimą dalyvavę 

pavaduojantys nariai 

Isabella Adinolfi, Daniel Buda, Angelika Niebler, Virginie Rozière, 

Rainer Wieland 

Posėdyje per galutinį balsavimą dalyvavę 

pavaduojantys nariai (200 straipsnio 2 

dalis) 

Eugen Freund, Maria Noichl 

Pateikimo data 28.3.2017 

 



 

RR\1121640LT.docx 9/9 PE589.202v02-00 

 LT 

GALUTINIS VARDINIS BALSAVIMAS ATSAKINGAME KOMITETE 

21 + 

ALDE  

ECR 

EFDD 

GUE/NGL 

PPE 

S&D 

Verts/ALE 

Jean-Marie Cavada, António Marinho e Pinto 

Sajjad Karim 

Isabella Adinolfi, Joëlle Bergeron 

Kostas Chrysogonos, Jiří Maštálka 

Daniel Buda, Angelika Niebler, Emil Radev, Pavel Svoboda, Rainer Wieland, Tadeusz Zwiefka 

Eugen Freund, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Mary Honeyball, Sylvia-Yvonne Kaufmann, Maria 

Noichl, Virginie Rozière 

Max Andersson, Julia Reda 

 

0 - 

  

 

0 0 

  

 

Sutartiniai ženklai: 

+ : už 

- : prieš 

0 : susilaikė 

 


